)

LT m

=< Q@

IB_389431_PBMK30B2_LB4.indd 1-10

N SI

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila
za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost,
uporabo in odlaganije izdelka med odpadke. Preden za&nete izdelek uporabliati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je
opisano, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ob predaii izdelka tretji osebi zra-
ven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Pirograf je predviden izkljuéno za zasebno, neposlovno uporabo na suhem zaprtem
obmogju. Uporablja se kot naprava za oznadevanije in pisanje na les, usnje ter pluto s
segretimi kovinskimi pecati oz. konicami. Napravo uporabljajte samo, kot je opisano
tukaj, in samo za navedena podrogja uporabe. Vsaka druga vrsta uporabe ali spre-
memba naprave velja za nepredvideno in povzroéi bistveno nevarnost nezgod. Proi-
zvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepredvidene
uporabe.

Oprema

@ Pirograf

@ Elekiriéni vii¢

© Konica

O Podstavek za odlaganie (sl. A)
© Konice (sl. B)

O Konice za pisanie in risanie (sl. C)

Vsebina kompleta

1 pirograf

1 podstavek za odlaganie (sl. A)

1 komplet pe&atov, obsega 7 konic (sl. B)

1 komplet konic za pisanje in risanje, obsega 7 konic (sl. C)
1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki
Nazivna napetost 230 V~ (izmeniéni tok)
Nazivna frekvenca 50 Hz
Nazivna poraba moci 30w

Naijv. delovna temperatura pribl. 550 °C

I!Lgl Varnost

Varnostna navodila
/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in druga navodila. Nedoslednost pri uposteva-
nju varnostnih navodil in drugih navodil lahko povzrodi elekiriéni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.
Naprava je primerna samo za uporabo v zaprtih prostorih.
B Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku3njo-
mi in znanjem smejo napravo uporabljati le pod nadzorom ali ¢e so

o1

bili pou€eni o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti,

ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo &istiti ali opravljati uporabniskega
vzdrZevanja naprave.

m Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluZba ali podobno uspo-
sobliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

POZOR, NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA! Naprave ne upo-
rabljajte, &e je roéaj, napajalni kabel ali vti¢ poskodovan. Naprave
nikoli ne odpiraite!

Preostala tveganja

B Med uporabo na konice ne pritiskajte preveé. Tanke konice se lahko zaradi pritiska-
nja upognejo.

B Ce z napravo ne ravnate previdno, lahko pride do pozara.

B Pazite, da prikljuéni kabel ne pride v stik z vrogino, oliem ali ostrimi robovi. Poskodova-

ni prikljuéni kabli lahko povzro&ijo pozar, kratke stike in elektriéne udare.

B Pred uporabo naprave z njenega delovnega obmogja odstranite gorljive predmete,
tekocine in pline. Svoje delovno obmogje ohranjajte &isto, da prepredite nesrece.

B Pred uporabo preverite, dli je konica orodja pravilno name3éena na orodje. Vroca
konica orodja in njen pritrdilni nastavek ne sme priti v stik s koZo,
lasmi itd. Nevarnost opeklin.

B Po uporabi napravo odloZite na podstavek za odlaganie in pustite, da
se ohladi, preden jo pospravite.

B Noaprave med delovanjem ne puséajte brez nadzora.

B Kadar naprave ne uporabljate, jo shranite na varnem mestu in za3¢iteno pred pra-
hom ter vlago.

B Preverite, ali je naprava poskodovana. Ce je podkodovang, je ne uporabljaijte!

B Med delovanjem poskrbite za zadostno prezraéevanije. Pazite na to, da ne vdiho-
vate strupenih hlapov ali plinov. Nosite zai¢itna obladila.

M Pri daljSih prekinitvah dela napravo logite od vira napetosti.

B Uposdtevati je treba drzavne in mednarodne predpise o varnosti, zdravju ter varstvu
pri delu.

Pred prvo uporabo

Vstavitev/menjava konice

/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN!
> Pirografa @ nikoli ne segrevaite brez konice €.
B Konico @ odstranjute samo, ko je naprava izklopliena in konica € ohlajena.

B Konica @ ima vijaéni navoj in jo je tako mogode hitro ter preprosto namestiti na
pirograf @.

4 Konico € odvijete z obraganjem v nasprotni smeri urnega kazalca.

¢ Konico @ privijete z obraganjem v smeri urnega kazalca.

Zacetek uporabe

Vklop/izklop

Vklop

¢ Elekiricni vtic @ viaknite v primerno vtiénico.
Izklop

OPOMBA

> Po uporabi pirograf @ vedno odloite nazaj na podstavek za odlaganje @
(glejte sl. A).

¢ Kadar naprave ne uporabljate, potegnite elekiricni viic @ iz viicnice in pustite, da se
pirograf @ ohladi.
Vzdrzevanije in ¢is¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Pred vsakim delom
A na napravi elekiriéni vtié potegnite iz vtiénice in napravo pustite, da
se ohladi.
B Napravo po zaklju¢ku dela oéistite.
B Za &is€enje ohisja uporabljajte krpo in po potrebi blago ¢istilo.
B Nikakor ne uporabljajte ostrih predmetov, bencing, topil ali &istil, ki
najedajo umetne snovi.

B Preprecite, da bi v notranjost naprave zasle tekoéine.

OPOMBA

> Nadomestne dele (kot na primer konice) lahko naroéite preko nase telefonske
servisne sluzbe.

Odstranjevanje med odpadke
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med gospodinjske odpadke!
Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo
velia Direktiva 2012/19/EU. V tej direktivi je navedeno, da naprave po
koncu njene Zivljenjske dobe ni dovolieno odvreci med obi¢ajne gospodinj-
ske odpadke, temvec jo morate oddati na posebej za to predvidenih zbiralis¢ih, depo-
nijah za odpadke dli pri podietjih za odstranjevanje odpadkov. To odstranjevanje
med odpadke je za vas brezplaéno. Varuijte okolje in odpadke odstranijuijte
ustrezno.

(]
S O drugih moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vpraaijte pri svoji
obdinski ali mestni upravi.

Akumulatorjev ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorie je treba v skladu z Direktivo
2006/66/EC reciklirati. Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot po-
sebne odpadke in jih je treba oddati na ustreznih mestih (v trgovini ali spe-
cializirani trgovini ali pri javnih komunalnih sluzbah ali podietjih za odstra-
njevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko
vsebujejo strupene tezke kovine.

Li-ion

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske odpadke, ampak jih oddaite
na ustreznem zbiraliséu. Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.

.3.

zbiralidgih reciklaznih odpadkov.

@9 EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na lokalnih

EmbalaZo odstranite med odpadke na okoljsko primeren nacin. Upostevajte
oznake na razliénih embalaznih materialih in jih po potrebi loite. Embalazni
materiali so oznaéeni s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:

2 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Proizvajalec
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Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoiji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroitve
blaga je razviden iz ra¢una.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiEenemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloziti garancijski list in ra&un, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamé&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih doku-
mentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZzevanju, napaéne uporabe,
- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Izvirna izjava o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:

gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je

ta izdelek skladen z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Nizkonapetostna direktiva (2014/35/EU)
Direktiva o elekiromagnetni zdruzljivosti (2014,/30/EU)
Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet
izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. ju-
nija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
v elektricni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000:2018

EN 62233:2008

Oznaka tipa stroja: Komplet spajkalnika za Zigosanje PBMK 30 B2
Leto izdelave: 05-2022

Serijska stevilka: IAN 389431_2201

Bochum, 11. 5.2022

éémi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.Uvod

5.

B SK

Uvod

Srdeéne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli
pre vyrobok vysokej kvality. Navod na obsluhu je siéasfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie. Pred pouzitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpeé&nostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivajte iba podla opisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postopeni
vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uré¢enym Géelom

Vypalova&ka je uréend len na sdkromné, nekomer&né pouzitie v suchych interiéroch.
Sl0Zi na oznacovanie a popisovanie dreva, koZe a korku pomocou vyhrievanych kovo-
vych peciatok alebo vyhrievanych hrotov. Pristroj pouZivaite len tak, ako je opisang, a
len v uvedenych oblastiach pouzitia. Akykolvek iny spdsob pouzivania alebo zmeny
pristroja sa povazuji za pouzivanie v rozpore s uréenym U&elom a hrozi pri nich vazne
nebezpecenstvo Grazu. Za $kody vzniknuté v désledku pouzivania v rozpore s uréenym
0&elom vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost.

Vybavenie

@ Vypalovacka

@ Siefovd zdstreka

© Hrot

O Odkladaci stojan (obr. A)
@ Hroty (obr. B)

@ Hroty na pisanie a malovanie (obr. C)

Rozsah dodavky

vypalovagka

odkladaci stojan (obr. A)

sGprava peciatok obsahujica 7 hrotov (obr. B)

soprava hrotov na pisanie a malovanie pozostdvajica zo 7 hrotov (obr. C)

N —

ndvod na obsluhu

Technické udaje
Dimenzaéné napdtie 230V ~ (striedavy prid)
Dimenzaénd frekvencia 50 Hz
Dimenzagny prikon 30w

Max. pracovné teplota cca 550 °C

Bezpecnost

Bezpecnostné pokyny
A\ VYSTRAHA!

> Precitaite si vietky bezpe&nostné pokyny a upozornenia. Zanedbania pri dodrzia-
vani bezpe&nostnych pokynov a upozorneni mézu maf za nésledok zdsah elek-
trickym pridom, poziar a/alebo fazké poranenia.

Pristroj je vhodny len na prevadzku v interiéri.

B Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak s pod dohladom

-

alebo ak boli o bezpeénom pouZivani pristroja pouéené a pochopili
sOvisiace nebezpedenstvd. Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Deti
nesmU vykondvaf istenie a pouZivatelskd Gdrzbu bez dohladu.

B Ak sa pripojny siefovy kébel tohto pristroja poskodi, musi sa nechaf
vymenit vyrobcom, jeho zdkaznickym servisom alebo podobne kva-
lifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

POZOR NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!
Pristroj nepouzivaijte, ked’ je poskodené drzadlo, siefovy kabel
alebo zdstréka. Pristroj nikdy neotvéraite!

Zvyskové rizika

B Pocas pouzivania nevyvijajte na hroty prili3 vysoky tlak. Tenké hroty
sa mézu pod tlakom ohndf.

B Ak s pristrojom nepracujete opatrne, méze to maf za ndsledok poziar.

H Dbaijte na to, aby sa pripojny kébel nedostal do kontaktu s teplom, olejom alebo
ostrymi hranami. Podkodené pripojné kéble mézu spdsobit poziar, skrat a draz
elektrickym prodom.

B Pred pouzitim odstraiite horlavé predmety, kvapaliny a plyny z pracovnej oblasti
pristroja. UdrZujte svoje pracovisko ¢isté, aby ste predisli nehodam.

B Pred pouzitim skontrolujte, &i je hrot néstroja sprévne pripevneny k pristroju. Hordce
hroty ndstroja a ich drziaky sa nesmd dostaf do kontaktu s pokozkou, vlasmi atd’.
Nebezpe&enstvo popdlenia.

W Po pouziti polozte pristroj na odkladaci stojan a pred zabalenim ho
nechaijte vychladndf.

W Pokial je pristroj v prevadzke, nenechdvaite ho bez dozoru.

B Ked pristroj nepouzivate, ulozte ho na bezpe&né miesto chrénené pred prachom a
vlhkosfou.

B Skontrolujte, &i pristroj nie je poskodeny. V pripade poskodenia ho nepouZivajte!
B Pocas prevddzky zabezpeéte dostatoéné vetranie. Ddvajte pozor, aby
ste nevdychovali toxické vypary alebo plyny. Noste ochranné obleéenie.
B Pri preruseni préce na dlhsi Eas odpojte pristroj od zdroja napétia.
W Je potrebné dodrZiavat ndrodné a medzindrodné bezpeénostné
a pracovné predpisy, ako aj predpisy o ochrane zdravia.

Pred uvedenim do prevadzky
Vlozenie/vymena hrotu

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPALENIA!
> Vypalovacku @ nikdy nezohrievaite bez hrotu @.
B Hrot @ sa smie odstranit iba vtedy, ked je pristroj vypnuty a hrot € vychladnuty.
W Hrot @ ma skrutkovy zavit, a preto sa dé na vypalovacke @ rychlo a jednoducho
vymenit.
¢ Odskrutkujte hrot €@ proti smeru hodinovych rugigiek.
¢ Utiahnite hrot @ v smere hodinovych ru¢iciek.

Uvedenie do prevadzky
Zapnutie/vypnutie

Zapnutie
¢ Zastrte siefovi zastreku @ do vhodnej zésuvky.

Vypnutie
UPOZORNEN’E
> Vypalovacku @ ulozte po pouziti znovu spéf do odkladacieho stojana @ (obr. A).
¢ Ked pristroj nepouzivate, vytiahnite siefovi zastreku @ zo zésuvky a vypalovacku @

nechaijte vychladnt.
Udrzba a cistenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Pred zagatim prace
A na pristroji vzdy vytiahnite siefovi zastréku zo zasuvky a nechaite
pristroj vychladnuf.
B Po ukongeni prdce pristroj odistite.
B Noa Sistenie telesa pouzite handri¢ku, pripadne jemny Eistiaci prostriedok.

M V Ziadnom pripade nepouZivaijte ostré predmety, benzin, rozpistfadld ani &istiace
prostriedky, ktoré mézu poskodif plast.

B Zabrdafte tomu, aby sa kvapaliny dostali do vnétra pristroja.

UPOZORNENIE

> Nghradné diely (napr. hroty) si méZete objednat prostrednictvom nasej servisnej
poradenskej linky.

Likvidacia
Nevyhadzujte elektrické naradie do domového odpadu!

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici 2012/19/EU. Smernica stanovuje, Ze tento pri-
stroj nesmiete po uplynuti doby pouzivania likvidovat s beznym odpadom
z domdcnosti, ale musite ho odovzdaf na 3pecidlne zriadenych zbernych miestach, v
zbernych dvoroch alebo v prevédzkach na likvidéciu odpadov. Likviddcia je pre vas
bezplatnd. Chraite Zivotné prostredie a likvidujte odborne.

e
S Daliie informdcie o moznostiach likviddcie vyrobku, ktory dosluZil, ziskate od
svojej obecnej alebo mestskej samospravy.

Akumulédtory neodhadzujte do domového odpadu!
Chybné alebo pouzité akumuldtory sa musia recyklovat podla smernice
2006/66/EC. S batériami/akumulatormi sa musi zaobché&dzat ako so
liion = 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia ekologicky zlikvidovaf na zodpove-
dajicich miestach (predajca, $pecializovany predajca, verejné miesta na
zber odpadu, komer&né podniky zaoberajice sa likviddciou odpadu). Batérie/akumu-
|4tory mézu obsahovat jedovaté fazké kovy.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu, ale odovzdaite ich
na samostatny zber. Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom stave.
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@ Obal sa skladéd z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovaf
%8 v miestnych recyklaénych strediskach.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na ozna&enie na réznych obalovych
materidloch a triedte ich osobitne. Obalové materidly s oznacené skrat-
kami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom: 1- 7: plasty,

20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.

Zaruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zéruku 3 roky od détumu zakipenia. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku méte préva vyplyvajice zo zdkona voii predajcovi tohto vyrobku. Tieto
Vase préva vyplyvajice zo zdkona nie st obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zaruéné doba zadina plyndt dédtumom zakidpenia. Prosim, uschovaite si pokladni¢ny
blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od dé&tumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe materig-
lu alebo vyrobnej chybe, vyrobok védm - podla ndho uvazenia - bezplatne opravime,
vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto z&ruéného plnenia je, ze
pocas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni (pokladniény blok)
predloZi so stru&nym opisom, v &om spo&iva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokryta nadou zdrukou, zasleme Vém spéf opraveny alebo novy vyrobok.
Opravou alebo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrénenie chyb

Za&ruénd doba sa zdruénym plnenim nepred|zi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hlésit okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zéruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
bol svedomito preskisany.

Zéaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zéruka sa
nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich
mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako
s0 napriklad spinage alebo diely vyrobené zo skla.

Tto zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim alebo
neodbornou Gdrzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne dodrziavaf
vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabrénit pou-
Zitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na skromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zdru-

ka zanikd pri nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia a pri zésa-
hoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.
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Zaruénd doba neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumuléatora

B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku z&kaznikom

H neredpektovani predpisov tykajicich sa bezpeénosti a ddrzby, chybdch obsluhy
B skoddch v désledku elementdrnych udalosti

Vybavenie v pripade zéruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 389431_2201 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vyrobku, na titul-
nej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spod-
nej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie
uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o ndkupe
(pokladnigny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne
odoslat na adresu servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

[E1%¥2'E | Na webovej stranke www.lidl-service.com si mdZete stiahnut tieto
£ | amnoho daliich priruiek, vided o vyrobkoch a instalagny softvér.

Pomocou tohto QRkédu sa dostanete priamo na stranku servisu Lid|
T | (wwwlidl-service.com) a pomocou zadania ¢isla vyrobku

(IAN) 389431_2201 otvorite vd3 ndvod na obsluhu.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 389431_2201 |

Dovozca

Maite na pamti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWww. kompernoss.com

Originalne vyhlasenie o zhode

My, spoloénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd za dokumentéciu:

pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO
vyhlasujeme, Ze tento vyrobok je v stlade s nasledujicimi normami, normativnymi
dokumentmi a smernicami ES:

Smernica ES o nizkom napaéti
(2014/35/EU)

Elektromagnetickd kompatibilita
(2014/30/EU)

Smernica o RoHS
(2011/65/EU)*

* Vyhradni zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca. Vyssie opisany
predmet vyhlésenia je v slade s predpismi smernice 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a
Rady z 8. jona 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 61000:2018

EN 62233:2008

Typové oznaéenie stroja: Vypalovacka PBMK 30 B2
Rok vyroby: 05-2022

Sériové Cislo: IAN 389431_2201

Bochum, 11.05. 2022

J,//:‘fﬂ‘j%‘[J c €

Semi Uguzlu
- Manazér kvality -
Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja si vyhradené.

M DE/AT/CH

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Geréites. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-
che. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Brandmalkolben ist ausschlieBlich fir den privaten, nicht gewerblichen Betrieb im
trockenen Innenbereich vorgesehen. Er dient als Gerdt zur Markierung und zum Be-
schriften von Holz, Leder und Kork mit Hilfe beheizter Metallstempel bzw. beheizten
Spitzen. Benutzen Sie das Gerét nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Jede andere Verwendung oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht
bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung

© Brandmalkolben

@ Netzstecker

© Spitze

O Ablagestander (Abb. A)

@ Schreib- und Malspitzen (Abb. B)
O Spitzen (Abb. C)

Lieferumfang

1 Brandmalkolben

1 Ablagesténder (Abb. A)

1 Schreib- und Malspitzenset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. B)
1 Stempelset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. C)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~ (Wechselstrom)
Bemessungsfrequenz 50 Hz
Bemessungsaufnahme 30W

Max. Arbeitstemperatur ca. 550 °C

|!L—QI Sicherheit

Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Das Gerét ist nur fir den Betrieb im Innenbereich geeignet.
B Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,

o1

wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich

qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

ACHTUNG GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG!

Das Gerdit nicht verwenden, wenn der Griff, die Netzleitung

oder der Stecker beschédigt sind. Das Gerét niemals ffnen!
Restrisiken

B Wéhrend der Verwendung keinen groBen Druck auf die Spitzen ausiben.
Bei Druck kénnen die diinnen Spitzen verbiegen.

B Ein Brand kann entstehen wenn mit dem Gerét nicht sorgsam umgegangen wird.

B Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Ol oder scharfen Kan-
ten in Verbindung kommt. Beschédigte Anschlussleitungen kénnen Brénde,
Kurzschlisse und elektrische Schlége verursachen.

B Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegenstéinde, Flissigkeiten und Gase
aus dem Arbeitsbereich des Gerétes. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber um
Unféllen vorzubeugen.

B Priffen Sie vor der Benutzung, ob die Werkzeugspitze ordnungsgeméf3 am Gerat
angebracht ist. Die heifle Werkzeugspitze und deren Aufnahme darf nicht mit Haut,
Haaren etc. in Verbindung gebracht werden. Verbrennungsgefahr.

B Nach Gebrauch das Gerét auf den Ablagesténder auflegen und abkihlen lassen,
bevor es weggepackt wird.

B Das Gerdt nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.

B Wenn das Gerdt nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sicheren Ort und
vor Staub und Feuchtigkeit geschitzt auf.

B Das Gerét auf Beschadigungen Uberprisfen. Bei Beschédigungen nicht verwenden!

B Wahrend des Betriebs fir ausreichende Beliiftung sorgen. Achten Sie darauf, dass
keine giftigen Démpfe oder Gase eingeatmet werden. Schutzkleidung tragen.

B Bei langeren Arbeitsunterbrechungen das Gerét von der Spannungsquelle trennen.

B Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits-, und Arbeitsschutzvorschrif-
ten sind zu beachten.

Vor der Inbetriebnahme
Spitze einsetzen/wechseln

A VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!
> Heizen Sie den Brandmalkolben @ nie ohne Spitze O auf.

B Das Entfernen der Spitze @ darf nur bei ausgeschaltetem Gerét und bei abge-
kihlter Spitze €@ erfolgen.

B Die Spitze @ verfiigt iber ein Schraubgewinde und lésst sich somit schnell und
einfach am Brandmalkolben @ auswechseln.

¢ Drehen Sie die Spitze € gegen den Uhrzeigersinn heraus.
¢ Drehen Sie die Spitze @ im Uhrzeigersinn fest.
0.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten
¢ Stecken Sie den Netzstecker @ in eine passende Steckdose.

Ausschalten

> Stellen Sie den Brandmalkolben @ nach Gebrauch immer wieder zuriick in den

Ablagestéander @ (siche Abb. A).

4 Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker @ aus der Steckdose und lassen Sie
den Brandmalkolben @ abkihlen.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Ziehen Sie immer den Netz-

A stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét abkiihlen, bevor
Sie Arbeiten am Gerét durchfihren.

B Reinigen Sie das Gerdt nach Abschluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein Tuch und ggf. ein mildes
Reinigungsmittel.

B Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde, Benzin, Lésungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten in das Innere des Gerétes gelangen.

> Ersatzteile (wie z. B. Spitzen) kénnen Sie Gber unsere Service-Hotline bestellen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern
zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern in speziell ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elekiro- und Elektronikgeréiten mit einer Verkaufs-
flache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhéindler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800 gm, die regelméBig Elektro- und Elekironikgeréte verkaufen, sind aufBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréfBer sind als 25 cm. LIDL bietet
lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich
auch bei lhrem Handler iber die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.

@
W Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
%n Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemaf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu behandeln und
miissen daher durch entsprechende Stellen (Handler, Fachhéndler, 5ffent-
liche kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Li-ion

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondern filhren Sie diese einer
separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

die Sie ber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
& nung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese
a

0?9 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf benutzt oder
gewartet wurde. Fiir eine sachgemé&Be Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-

4

nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verdnderung des Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 389431_2201als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

A5 ] Auf www.lidlservice.com kénnen Sie diese und viele weitere
¥ Handbiicher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.
L]

= Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
e | (www.lidiservice.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikel-
W= | nummer (IAN) 389431_2201 Ihre Bedienungsanleitung ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 389431_2201|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren
Sie zunéchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWwWw. komperncss.com

Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gber-
einstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)
Elektromagnetische Vertréglichkeit (2014,/30/EU)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000:2018

EN 62233:2008

Typbezeichnung der Maschine: Brandmalkolben-Set PBMK 30 B2
Herstellungsjahr: 05-2022
Seriennummer: IAN 389431_2201

Semi Uguzlu
- Qualitétsmanager -
Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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WOOD BURNING TOOL SET PBMK 30 B2
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KOMPLET SPAJKALNIKA ZA ZIGOSANJE

Prevod originalnega navodila za uporabo
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VYPALOVACKA

Preklad originalneho ndvodu na obsluhu
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Originalbetriebsanleitung
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